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/
(mpi3BHILIe Ta iHiLiaK, TOCaNa, HAYKOBHHM CTYIIIHb 1 BUCHE 3BaHHS) L Q -
[Mianie}

Cwtabyc HaBYQJIBHOT TUCITUIUIIHN PO3IVISTHYTO HA 3aciJlaHH]_Kadeapu NpuKiIaaHol
mursictTuku (Ne703)

(na3Ba Kadenpm)

ITpoTokon Ne 1 Bix «29» ceprias 2025 p.

3aBiayBau kadeIpu NPUKIIAIHOL JIHIBICTUKH
Kaga. GhUI0I. HAVK, JIOLIEHT

(na3Ba kadeqpu, HAYKOBHUI CTYITiHb Ta BUCHE 3BaHHs 3aBiJyBaya)

et Bikropis PDKKOBA
(miammé)/ (im's Ta TIPI3BHILIE)

[ToromxeHo 3 mpeACTaBHUKOM 3/100yBayiB OCBITH:

3100yBay mepioro (6akaraBpChKOTO)
piBHs BUlIoi ocBiTH 3a OI1
«IIpukamHa TIHTBICTHKA»

€. C. bannyp

(i ammc) (iHiLiamy Ta npi3BuULIE)
(mocana) (i mnmc) (im'st Ta ITPI3BUIIIE)




1. 3aranbHa indopMania Npo BUKIAAA4YA

I1I6: I'enetka Maprapura JleoH11iBHa

ITocana: moreHT Kadeapy NPUKIAIHOI JIIHTBICTUKHA
HaykoBuii cTyniHb: KaH1. Gh1I0J. HAYK

Buene 3BaHHS: JOIICHT

[lepenik AUCLMILIIH, IKI BUK/IAIAE:

1. Teopisa Ta OPKTUKA DEPEKIATY

2. CyuacHi 1H(MOpMAaIiiiHI TEXHOJIOT1I \Y
nepeKaal

3. JIiHrBOKpaiHO3HABCTBO

4. TepMiHO3HABCTBO

HanpsiMu HayKOBHUX JIOCHIJDKEHB: NEPEKJIaJ03HABCTBO,
MPHUKJIaIaHa JIIHTBICTHKA, HAYKOBO-TEXHIYHA
TEPMIHOJIOT'1A

KoHTakTHa 1HGOpMaIis:

Email: m.heletke@khai.edu
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2. Onuc HABYAJIBLHOI JUCHUILTIHA

dopma 3100y TTS OCBITH

Jlenna

Cemectp

8

MoBa BuknaIanas

VYkpaiHcbKa, aHriiicbKka

Twun gucUMIUIIHA

O00B’s13Kk0Ba

OO0cAr IUCIUIUTIHUA:
kpeautn EKTC/ kibKiCcTh
FOIHNH

3 kpenutu €KTC / 90 roaun (24 ayauTopHUX, 3 SAKUX:
npakTu4Hi — 24; camocTiitHa poboTa 3100yBadiB (CP3) —

66)

Buan HaBYanbpHOIL
MISIIBHOCTI

[TpakTHuHi 3aHATTS, caMOCTiiiHA poboTa

Buau xoHTpOIto

[ToTO4YHUI KOHTPOJIb, MOYJIbBHUI KOHTPOJIb,
CEMECTPOBHUI KOHTPOJIb — ICTIUT

[Tpepeksizutu

OK1 Amnrmiiiceka MoBa. [IpakTika MoBH
OK3 Bcetyn n10 nepekiaio3HaBCTBa
OK7 [ImxeHepHi OCHOBM aBlalliiHOI Ta pPaKeTHO-
KOCMIYHOT TEXHIKH

OK13 Teopist Ta mpakTHKa MepeKIany

Kopeksizutu

OK1 Anrmiiceka moBa. [IpakTuka MoBH

[TocTpexBizuTn

OK4 Ilepeknan HAyKOBO-TEXHIYHHMX TEKCTIB aBIaliiHOTO
CHpsIMYBaHHS (QHIJIO-YKPAiHChKUN MTEPEKIIA)

OKS Ilepeknan HAyKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB aBIaIlIHHOTO
cupsiMmyBaHHs (YKpPaiHChKO-aHTJIIMCHKUN TIEPEKIIa)




3. MeTa Ta 3aBIaHHSI HABYAJIbHOI JUCUMILIIHH, MEPeJTiKH KOMIIeTEHTHOCTEeH
TA OYiKyBAHHUX Pe3yJIbTATIB HABYAHHSA

Meta BukiagaHHS HaBYaidbHOI AuCHUIUIIHK «CydacHl iH(OpMAaIiiiHl TEXHOJIOTIi Yy
nepeKsaa Mojsrae y OTpuMaHHI MPAKTUYHOTO JOCBIAY 3 BUKOPUCTAHHS €J1EKTPOHHUX
3ac00iB 1 pecypciB y TIpoleci NHUCBMOBOTO TMEpeKIagy HayKOBO-TEXHOJIOTTYHOI
JOKYMEHTAIl1 3 YKpaiHCbKOI MOBH Ha aHTJIIHCHKY Ta 3 aHTJI1MChbKOI MOBU Ha YKPAiHCHKY.
3aBaanns. OCHOBHUMH 3aBIaHHSIMH BHBYEHHS AucHMIUTIHU «CyyacHi iHpopMariiiHi
TEXHOJIOT1i y MepeKIajil» €: HABUUTUCA HAYKOBO-TEXHIYHOMY MEPEKIaAy 3 YKpPaiHChKOi
MOBHM Ha aHIJIHCBKY Ta 3 aHIJIIMCHKOI MOBM Ha YKPAiHCBKY, 30KpeMa OJHOTUITHUX
NUCBMOBUX TeKCTIB 3a nonomoroio CAT-cucreM, 10 MNpamioTh 3a MNPUHIUIIOM
HAKOIMWYYyBaJIbHOI IaM’AT1 MEePEKIIaiB.

KommeteHTHOCTI, 5iKi HA0yBarOTHCS:

Inmezpanvha Komnemenmuicme:

3MaTHICT PO3B’SI3yBATH CKJIA/IHI 3aBAaHHS Ta MPOOJIEMH B raly3i MPUKIIAIHOT JTIHIBICTUKU
B Ipotieci mpodeciitHol AIsTbHOCTI 400 HaBYaHHS, 1110 Tiepe10avae MpoBeIeHHS TOCI1HKEHb
Ta/ab0 31MCHEHHS 1HHOBALIIHA Ta XapaKTePU3YEThCsl HEBU3HAYEHICTIO YMOB 1 BUMOT.
3azanvui komnemenmuocmi (3K)

Iicast 3akiHYeHHs Wi€i mporpaMu 3100yBay OCBiTH Oy/ie 31aTeH:

3K3. 3naTHiCTh CHIKYBaTHUCS IEPKABHOIO MOBOIO SIK YCHO, TaK 1 MUCHMOBO.

3K6. 3naTHicTh 10 TONIYKY, OMPALIOBaHH Ta aHaJi3y 1H(pOpMAaLIiil 3 PI3HUX JKEpelL.

3K11. 3gatHicTh 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS y IPAKTUYHUX CUTYALIIsIX.

Cneuianvni komnemenmnocmi (PK)

Iicasi 3akiHYeHHs Wi€i mporpaMu 3100yBay OCBiTH Oy/ie 3/aTeH:

O®OKS8. 3partHICTh BUIBHO OIEPYBATU CIEIIATBHOI TEPMIHOJIOTIEI ISl PO3B’S3aHHS
npodeciiiHuX 3aBlaHb. 31aTHICTh BUKOPHUCTOBYBATH CYyYacHI MPUKIATHI KOMIT IOTEPHI
TEXHOJIOT1i, MporpamMHe 3abe3neueHHs], MepeKeBl Ta MOOUTbHI TEXHOJOTII sl BUPILICHHS
npodeciiHuX 3aB/IaHb.

®KO. VYcBimomneHHs 3acaji 1 TEXHOJIOTI CTBOPEHHS TEKCTIB PI3HUX >KaHPIB 1 CTUINIB
JICpKABHOIO Ta 1HO3EMHOKO (1HO3EMHUMH) MOBaMH. Y CBIJIOMJICHHS 3acaj] 1 TEXHOJIOTIN
CTBOpPEHHS TEXHIYHUX TEKCTIB JACPKABHOIO Ta IHO3EMHOIO (IHO3EMHHMMHM) MOBaMH Y Taiy3i
AEPOKOCMIYHOI TEXHIKH.

Ilpozpamnui pezynomamu nasuannsa (IIPH):

[1PH 1. BinmpHO chinkyBaTHcs 3 NpodeciiHuX NMUTaHb 13 (axiBUIMH Ta HedaxiBLAMU
Jep>KaBHOIO Ta 1HO3EMHOIO(MMH) MOBaMHU yCHO W NMHCHMOBO, BUKOPHCTOBYBAaTH iX ISt
oprasizailii epeKTHBHOI MIKKYJIBTYPHOT KOMYHIKaIi1

[1PH 2. EdextuBHO mpairoBati 3 iH(OpMalli€eo: 100upaTd HeoOXiaHy iH(popMaIlio 3
PI3HUX JPKEpE1, 30KpeMa 3 (paxoBoi JIITepaTypH Ta eJICKTPOHHUX 0a3, KPUTUYHO aHaJII3yBaTH
1 IHTepIPETYBaTH i, BIIOPSIIKOBYBATH, KIIaCU(PIKyBaTH i CUCTEMATU3YBATH.



6

[TPH 12. Anamni3yBaTi MOBHI OJWHWII, BU3HAYATH IXHIO B3aEMOJIIO Ta XapaKTepU3yBaTH
MOBHI SIBHII[A 1 TIPOIIECH, IIIO iX 3YMOBJIIOIOTb.

ITPH 15. 3nilicHroBaTH JIHTBICTUYHUN aHAJ3 TEKCTIB PI3HUX CTUIIB 1 YKaHPIB B ramysi
00paHoi (PUTOSOTIYHOT crieriai3artii.

[1PH 14. BukopucTtoByBaT! aHINIIHCHKY MOBY B YCHIHM Ta MUCHMOBIH (opmi B odilliitHOMY
pericTpi COUIKYBaHHS Uil PO3B’S3aHHS KOMYHIKaTMBHHUX 3aBIaHb Y CYCHUIbHIA Ta
npodeciiiHiii chepax KUTTS.

ITPH 16. 3HaTu i po3yMITH OCHOBH1 MOHATTS, TEOPIi Ta KOHIEMNIIT 00paHoi (iI07I0r1uHOT
crierfiaizaiiii, yMIiTH 3aCTOCOBYBATH iX y MpoQeciitHiil QsTbHOCTI.

4. 3MiCT HABYAJBHLHOI JUCIUTLTIHHA

MOJIVJb 1

3microBHMii MoayJib 1. Ilepexinan npedikcanabHux, cyikcajabHUX Ta
CKJIQIHUX TePMiHiB

Tema 1. Ilepexnan npedikcanbuux tepminiB. Po6ora y Wordfast, DejaVu. Immopt I1I1
(mam’s1Ti mepekiaaiB) Ta caoBHUkiB SDL Trados y 3a3HadeHi mporpamu.
Tema 2. [lepexnan cyikcalbHUX TEPMiHIB.
Tema 3. Ilopsaok mepekiany ckiaagHuUX TepMmiHiB. CrolydyyBaHICTh KOMIIOHEHTIB Y
TEpMiHi Ta TIepeKIIaI.
Tema 4. Tepminu moneni N1+N2. CTBopeHHS mam’ATi NEPEKIAIB 3a JOMIOMOTOI0 MEHIO
Winalign.

3micToBHUI MoayJib 2. [lepekiiag 03HAYEHHSI TA CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKIii
Tema 5. Ilepexnan o3HaueHHs. Aptukib. [lpukmerHuk. Ilepekmam TEKCTIB
aB1aKOCMIYHOT'O CTIPSIMyBaHHS.
Tema 6. Ilepexnan o3HauenHs. [IpukMeTHUKH, 3BOPOTH T4 IMEHHUKH SIK O3HAYEHHS
Tema 7. Ilepeknan o3naueHHs. [HiHITHUB.
Tema 8. Ilepexnan o3HauenHs. ['epyHniid, Ti€NpUKMETHUK Ta 3BOpOTH. lloHATTSA Ta
3arajbHi MPUHIMITM MAIIMHHOTO TEPEKIIaIy.
Tema 9. Konctpykiis “mienpuKMETHUK/TIPUKMETHUK + 1H(QIHITUB”. 3ailMEHHHK-
penpesentant that/those. [IpukinueBa npuknaaka.
Tema 10. KoHcTpykilii 3 3anepeueHHSIM.
Tema 11. Mopdosnoriuni TpyaHolni. opmMu yucia iIMEHHUKIB. AOCOIIOTHUM T€HETHUB.
CyOcTtantuBoBanuii npukmeTHuk. Katadhopuune BxuBaHHs 3aiiMeHHUKIB. [ paMaTuyHa
OMOHIMIsl.
MoayabHMA KOHTPOJIB 1:
-opma 3aHATTS: NPOBEACHHS MOAYJIBHOIO KOHTPOJIIO B ayAuTOpii ado online;
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- MOAYJIBHUI KOHTPOJIb MPOBOJUTECS 3 BUKOPUCTAHHAM (DOpMATy MHCHMOBOI poOOTH /
TEeCTy, SKUM Tiepea0dayac BHKOHAHHS 3aBJaHb Ha MHOXWHHUK BUOIp, MiI0Ip
BIJITOBIIHHKIB / €KBIBAJICHTIB TOIIO;

-000B’SI3KOBI  TIpenMeTd Ta 3acobu  (oOnamHaHHS, YyCTAaTKyBaHHS, MaTepiaj,
THCTPYMEHTH ): KOMIT FOTep/HOYyTOYK/CMapT(OH TOIIIO;

- 00csT caMOCTIHHOT poO0TH 37100yBaviB AJIs MIATOTOBKH O MOAYJILHOTO KOHTPOJTIO — 32
HEOOXITHICTIO.

MOJAVYJIb 2

3micToBuii MoayJb 3. CiocoOu nepexyiaay JeKCUHYHUX OJJMHUIb
Tema 12. ['onoBHi gekcruyHi. TepMiHOIOT1UHI Ta )KaHPOBO-CTUIICTHYHI TPOOIEMH.
Tema 13. CreuianbHi 3HA4Y€HHS 3arajdbHOHAPOIHMX CIIB Yy HAayKOBO-TEXHIYHHUX
tekctax.  CroBHUKOBI  BignmoBiAHMKH. [lepeknaag  HEONHO3HAYHHMX  CIIB.
TpanckogyBannsa. KambkyBanusi. KontekctyanpHa 3amiHa. CMHCIIOBUI pPO3BUTOK.
AHTOHIMIYHUH TIepekiial. ONMUCOBUM MEepeKIIal.
Tema 14. Konkperuzaiiss 3HayeHHs ciioBa. ['eHepamizaiisi 3HAYEHHS CJOBA.
HonaBanus cinoBa. BuitydeHHst ciioBa. 3aMiHa cllOBa OJIHIET YACTMHU MOBHM Ha CIIOBO
1HII01 yacTUHU MOBHU. [lepecTaHoBka cioBa.
Tema 15. HaykoBo-TexHIYHI TEpPMIHU Ta TPYIHOIII IX MEPEKIALy.
Tema 16. Beryn no IT y mimrsictumi Ta nepeknaai. Ormsan moximBocteit [HTepHeT-
pecypciB.
Tema 17. IlopiBHAHHA MamMHHUX (OH-JIAWH) MEPEKIadiB 13 MepeKIagaMu, 3pO0ICHUMU
CTYZCHTaMHU.
Tema 18. CtBopenns LUD- ta DSL-cnoBuukie y ABBYY LINGVO. BuBuenHs komaH
moBu DSL. CtBopennst LUD- ta DSL-cnoBaukiB y ABBYY LINGVO.
Tema 19. [ToHSTTS Ta 3aragbHI MPUHIMITA MAIIMHHOTO TIEPEKIIATY.
Tema 20. Ilomsrrs Ta 3aragbHI NPUHIMON aBTOMATH30BaHOTO Tepekiaxy. SDL
StudioTrados 2022. 3naitomcTtBO 3 1HTEepdericom SDL Studio Trados 2022. Bukonanus
tectoBoro nepekiany y SDL Studio Trados 2022.
Tema 21. SDL Passolo 2022. [Tepeknan nporpamuux ¢aitnis y SDL Passolo 2022.
Tema 22. 3uaiiomctBo 3 Wordfast, DejaVu, Startransit Ta inmi CAT-miporpamu.
Tema 23. Ornsig moxnuBoctedt cuctem LI y nepexmani.
Tema 24. Buznauenns tumy nomwiok LI y xoml BuUKOHAaHHS HAyKOBO-TEXHIYHHX
NepeKIaIiB.
MoayabHMA KOHTPOJIb 2:
-opma 3aHATTS: NPOBEACHHS MOAYJIBHOTO KOHTPOJIIO B ayAuTOpii abo online;



- MOAYJIBHUI KOHTPOJIb MPOBOJUTECS 3 BUKOPUCTAHHAM (DOpMATy MHCHMOBOI poOOTH /
TEeCTy, SKUM Tiepea0dayac BHKOHAHHS 3aBJaHb Ha MHOXWHHUK BUOIp, MiI0Ip
BIJITOBIIHHKIB / €KBIBAJICHTIB TOIIO;

-000B’SI3KOBI  TIpenMeTd Ta 3acobu  (oOnamHaHHS, YyCTAaTKyBaHHS, MaTepiaj,
THCTPYMEHTH ): KOMIT FOTep/HOYyTOYK/CMapT(OH TOIIIO;

- 00csT caMOCTIHHOT poO0TH 37100yBaviB AJIs MIATOTOBKH O MOAYJILHOTO KOHTPOJTIO — 32
HEOOXITHICTIO.

5. InauBigyanbHe 3aBAaHHS
He nepenbaueno.

6. MeToan HaBYaHHSA
1. IlosicHeHHs BUKJIagaya.
2. Opranizailisi CaMOCTIIHOT MOIIYKOBOI1 poOOTH 37100yBayiB BUIIOT OCBITH.
3. Opranizaiiisi cCHCTEMU BIIPaB/3aBJaHb/TECTIB.
4. YrpaBiiHHS HaBYAIHHOIO JiSUTHHICTIO.
5. 3acTocyBaHHSI MyJbTUMEIINHUX 3aC001B JIsl MIATPUMKH 3alliKaBICHOCTI 3100yBayiB
BHUIIO{ OCBITH.
6. Peanizaiisi KOHTPOIIO 3a YCHINIHICTIO 3/00yBayiB BHILOI OCBITH: METOJAU YCHOTO
KOHTPOJIO (YCHE OMMTYBaHHS, YCHUN Mepekya] — MOCIiAOBHUM, 3 apKyllly); METOIH
MMCbMOBOTO KOHTPOIIO (KOHTPOJIBHI THUCHMOBI POOOTH, KOHTPOJBHUM TMEpeKiIan);
KOHTPOJIbHI POOOTH 13 3aCTOCYBAHHSAM MALTMHHOTO KOHTPOJIIO.

7. MeToau KOHTPOJIIO

1. OnuryBaHHS: IHAUBIAyalbHE ONMUTYBaHHS, (PPOHTANBHE ONMUTYBAHHS.

2. [IncprmoBa KOHTPOJIBHA POOOTA.

3. TecTyBaHHS.

4. Icnur.

@®opMHU KOHTPOJIIO YCHIIIHOCTI HABYAHHS: HA MPAKTUYHUX 3aHATTIX — YCHE OMUTYBaHHS
(mepekyanm), MiHI-TECTH, IOTOYHI KOHTPOJIBHI poO0TH; (hopMa MiICyMKOBOTO KOHTPOJIIO
— MEepPEeKJIa] peueHb 13 3aCTOCYBaHHIX BHUBUECHHX TpaHC(hOpMaliil Ta MEpeKyiaj yPUBKY
HAYKOBO-TEXHIYHOTO TEKCTY.



8. Kputepii oniHioBaHHS Ta po3noaiji 0aaiB, AKi OTPUMYIOTH 3100yBavi
OCBiTH

Tabmuis 8.1 — Po3nosin 6aniB, siKi OTPUMYIOTH 3100yBayi OCBITH (KUJTbKICHI
KpUTepii OIIHIOBAHHS)

CKJ1a10Bi HAaBYAJILHOI baam 3a onne 3anarra | KinbkicTh 3aHATL Cymapna
poboTu (3aBIaHHA) (3aBaHb) KiJIbKicTb 0aJ1iB
3micToBHUMIT MoayJIb 1
BukoHaHHS IPaKTUYHOTO 0...10 1 0...10
3aBIaHHg*
BukonaHHs pakKTUYHOTO 0...30 1 0...30
3aBIaHHs*
3MicTOBHHHA MOAYJIb 2
BukoHnaHHs pakKTUYHOTO 0...10 1 0...10
3aBIaHHS
MonybHUH KOHTPOJIb 1 0...30 1 0...30
3micToBHUIT MOaYJIb 3
BukoHaHHS IPaKTUYHOTO 0...20 1 0...20
3aBJIaHHA
MonynbHUNA KOHTPOJIb 2 0...30 1 0...30
Bceboro 3a cemectp 0...100 6 0...100

*[IpakTnuHi 3aBIAaHHSA CKJIQJA€THCS 3 JIBOX YAaCTHH: yCHOTO OMHTYBAaHHS Teopii Ta
nepexyiany pparMeHTiB aHTJIOMOBHUX/YKPaiHOMOBHHX TEKCTIB aBlalliifHOro abo 1HILIOTO
HAyKOBO-TEXHIYHOTO CIPSIMYBAaHHS — MUCbMOBO YU YCHO — 3@ TEMAaTUKOIO BUBUEHUX TEM
3a MeBHUM nepioa HaBuaHHA. [I0TOYHI Ta MOyJIbHI KOHTPOJIBHI POOOTH CKIIaJalOTHCS 3
TEOPETUYHHX MUTAHB, IEPEKIIAAy PEYCHb Ta TEKCTIB Y MMChbMOBOMY BUTJISIIL.

[Tpukiaa TECTOBUX 3aBlIaHb.

Answer the questions:

. What dictionaries can a translator use (main types)?

. What are the most well-known electronic dictionaries?

. What kinds of user’s dictionaries can we create with ABBYY Lingvo?

. What is the difference between these two types of dictionaries?

. What is DSL language?

. Write an elementary DSL-card for the word “aircraft™?

. What is the difference between computer-aided and computer-assisted translation?

. What are the most popular online translators? Which is considered to do the most
correct translation?

0 NN N AW~

9. In what cases there is no sense to use computer-assisted translation and why?

10. What is Rule-based Machine Translation? Advantages and disadvantages.

Translate the following text into Ukrainian:

Partial mash brewing is a step up from extract brewing and involves using a combination
of malt extract and whole grains to create the wort. This technique allows for more control
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over the flavor profile of the beer, as the brewer can choose specific grains to add to the
mix in order to create a desired flavor.

Translate the following text into English:

ExcriepuMeHTanpHUil  pO3KIATHUN JKATJIOBMA MOAYJb BUPOOHHUIITBA KOMIaHii
«baitrenoy Aepocneiicy» OyB noctaBinenuit Ha MKC 10 kBitHa 2016 poky B
HErepMETUYHOMY KOHTEHHEP1 aBTOMAaTHYHOTO BAaHTAXKHOTO KOopabist «J{peron» B pamkax
micii «CneiicEke» CRS-8. Moaynp 6yB BcTaHOBIEHHH Ha BiACiKy «Crokii» 16 KBITHs
Ta po3ropuenuit 29 tpaBus 2016 poky. byso 3ammanoBaHno, 110 BiH Oyje nepeOyBaTtu y
ckiani MKC npotsarom nBox pokiB. OpHak TepMiH ioro ctukyBaHHs y 2018 porii Oy:io
NPOJOBKEHO. Y OyIb-SKOMY BMIAJIKY, BIJ YCHiXy BUIPOOYBaHb 3a3HAYEHOTO MOIYJIS
3aJIe)KUTh MOXKJIMBICTh BUKOPHUCTAHHSI HaJyBHUX MOMAYJIB Ha HAaBKOJIO3eMHIiil opOiTi Ta
3a 11 MEXaMH.

biner mns icnuty ckmamaeTrbes 3 2 OJIOKIB 3aBIaHb, Jie Mepiiuil OJIOK mependadae
nepeknan pedeHb (10 pedenpr — 50 0amiB) i3 3aCTOCYBAaHHSM BHUBUYCHHUX MPOTITOM
cemecTpy TpaHcdopmariii, a apyruii OJ0K Tmepembavae MEepeKsiall YPUBKY HAYKOBO-
TeXHIYHOTO TeKCTy (1 ypuBok — 50 GariB).

Ta6mui 8.2 — Illkanu oriHoBaHH: OanbHAa 1 TpaaAUIliiHA

Cyma Gai Oriaka 3% TpilI[I/IHi.I\/'IHOIO [IKAJIOIO .
Icniut, tudepeHIiiami 3K 3aik
90 - 100 BigminaO
75 -89 Jlobpe 3apaxoBaHO
60— 74 3a10BIJILHO
0-59 He3anosiipHO He 3apaxoBano

Kpurepii oniHioBaHHA po00TH 3100yBa4a POTATOM CeMeCTpPy
3anoBiiibHO (60-74). 3100yBa4y poOUTH HE3HAYHI 3MICTOBHI TOMUJIKH; JIOT1YH1 TIOMUJIKH
(koM TepeKPYUYIOThCS JIOTiYHI 3B’SI3KM MK OKPEMHMH YacTHHAMHU TEKCTY, IO
MePEeKIAAAEThCS, a00 MOPYITYIOTHCS MPUINHHO-HACIIIKOBI BIHOIICHHS ); CTHJIICTUYHI
MOMWJIKK (KOJMM TIOPYIIYEThCA y3yC MOBHU TIEPEKIaay, HOPMH CIIOJIYYEHHS CIIiB,
BUKOPHCTOBYIOTHCS TEPMIHM 00 CIIOBA 1HILIOTO CTUJIIO, MAa€ MICIE Ay)Ke YCKIaJIHEHUMN
CHUHTAKCHC, TOIO); oporpadiuHi TOMHUIKH; MOMHJIKH 3 ITyHKTYyaIlii.

Joope (75-89). 3n00yBau poOuth mepeknan 0e3 3MICTOBHUX TOMHJIOK, aje HasiBHI
CTHJTICTUYHI MOMUJIKU (KOJIM MOPYIITYETHCS Y3yC MOBU TIEPEKIIaay, HOPMHU CIOTYICHHS
CJTiB, BUKOPHUCTOBYIOThCA TEpPMIHM ab0 CJIOBa IHIIOTO CTHJIKO, Ma€ MiICIe mIyKe
YCKJIaJITHEHUI CUHTAKCHUC, TOIIIO0); opdorpadiydi MOMUIKHA; MOMIIKY 3 MyHKTYaITIi.
Binminno (90-100). 3100yBau BUKOHY€E SIKICHMM, aJIeKBaTHUN Tepekyiag 1 poOUThH
He3HayH1 opdorpadiuyHi MOMUIKH; TOMWIKA 3 MyHKTyarii. MoXyTh MaTh Miclie
HE3HAYH1 CTUJIICTUYHI OTPIXH.
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9. ITosriTHKA HABYAJILHOTO KYPCY

BinBinyBaHHs 3aHsTh Ta po6oTa B ceMecTpi. 3700yBay BUIIOT OCBITH, SIKMI B1B1/TyBaB
3aHATTA Ta CKJIaB yC1 MOAYJIbHI KOHTPOJI1 (YCHIIITHO aTeCTOBAHUH 3a iX pe3yJibTaTamu), a
TaKOX BUKOHAB YCI BUIU OOOB’SI3KOBHX 3aBllaHb, BBAXKAEThCS TAaKUM, IO CKJIAB
CEMECTPOBHIl KOHTPOJIb 1 3a HOro 3roJIol0 aTecTyeThCs MiJICYMKOBOIO MOAYJIBHOIO
OIIIHKOIO, B IKOCTI CEMECTPOBOI.

3100yBayi BUINOi OCBITH, K1 TIO 3aKIHUYEHHIO HABUAJHHUX THXKHIB CEMeECTpy, TOOTO 110
MOYaTKy CEMECTPOBOIO KOHTPOIIO, 3700ynu MeHme 60 O6amiB, aTECTYIOThCS OLIIHKOIO
«HE3aJ0BIIPHO» Ta BBAXKAIOTHCSA TAKHUMH, IO MAaIOTh aKaJgeMIdyHy 3a00OpTroBaHICTh 1
3000B’s13aH1 MPOXOJUTH TMPOIEAYPY CEMECTPOBOTO KOHTPOIIO 3 METOK JIKBIJAIii
aKaJeMIgyHO1 3a00pProBaHOCTI B MEPIOJ] CEMECTPOBOIO KOHTPOJIIO Ta KaHIKYJ, TOOTO 10
MOYaTKy HACTYITHOTO CEMECTPY.

JloTpuMaHHsI BUMOT akKajaeMiuHoi go0pouecHocTi. [liq yac BUBYEHHsS HaBYaJIbHOI

JTUCIMILTIHU 3400yBadi OCBITH MalOTh JOTPUMYBATHUCS 3arajbHONPUHHATHX MOPaIbHO-
€TUYHUX HOPM 1 MPaBHJ MOBEIIHKH, BUMOT aKaJeMiYyHOi JOOPOYECHOCTI. Y BHUIAIKY
MiArOTOBKY J0KIany (pedepary) Ta mpe3eHTallii, OCTaHHI MOBUHHI MaTH MOCUJIAHHA Ha
JDKepelia, BUKOPUCTAHI MPHU iX MiAroToBIll. [IWTaHHS, MO CTOCYIOTHCS aKaJeMidHOl
T00pOYECHOCTI, PO3TIsiAae BUKIamad abo 3a MpoIeayporo, Bu3HaueHoto y [lonoxenHi
npo akajaemiuyHy goOpodecHicTh HallloHalIbHOTO aepOKOCMIYHOTO YHIBEPCHUTETY
«XapKiBChbKUH aBialliiHUM THCTUTYT»
(https://khai.edu/assets/files/polozhennya/polozhennya-pro-akademichnu-

dobrochesnist.pdf). OuikyeTbcs, 10 BUKOHAaHA / MIATOTOBJEHA 3/100yBayeM OCBITH
poboTa (3aBmanHs) OyJie MaTH O3HAKK CAMOCTIMHOCTI BUKOHAHHS. BiCYTHICTh OCHIIaHb
Ha BUKOPHUCTaHI JpKepena, ¢aOpWKyBaHHS JKEPEN CTAHOBJAThH, aje HE OOMEXYIOTh,
MPUKIIAIN MOXJIMBOI aKaJeMiuHOi HeoOpouecTHOCTI. BusiBneHHs o3HaK akaJaeMidHOi
HEJI0OPOYECHOCTI B MHCHMOBIM po0OTI 3700yBaya OCBITH (Y BUKOHAHHI TECTy YH
3aBJIaHHS) € IMIICTaBOIO JJIs i1 He3apaxyBaHHS BHUKJIAJadeM He3aJeXKHO BiJ MaciiTaliB
mjiariaTty 4u ooOMasy.

Bupimennss konduikriB. Ilopsgoxk 1 mporeaypud BperyjIroBaHHS KOH(IIIKTIB,
MOB’SI3aHUX 13 KOPYMUIMHUMHU [iSIMH, 31TKHEHHSIM 1HTEPECIB, PI3HUMH (PopMamMu
JTUCKPUMIHAINI, CEKCyaJlbHUMHU JIOMAaraHHSIMH, MIKOCOOWCTICHUMH CTOCYHKaMH Ta
IHITUMU CHUTYAIlISIMH, 1110 MOXYTh BHHHKHYTH TIiJ] YaC HAaBYAHHS, a TAKOX IMpaBHUJIa
€TUYHOT MOBEIIHKU periaMeHTyoThesa Kogexcom eTnynoi moBeainku B HamionanpHOMY
A€POKOCMIYHOMY YHIBepCUTETI «XapKIBChKUI aBilalliiHUN 1THCTUTYT»
(https://khai.edu/ua/university/normativna-baza/ustanovchi-dokumenti/kodeks-etichnoi-

povedinki/).
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- MAPYYHUK B €JICKTPOHHOMY BUTJISA/I1, SIKUM 32 3MICTOM ITOBHICTIO BIITIOBIIa€ IIpOrpami

JUACIATUIIHH;

- pEeKOMEeHJAIII JJIsi CAMOCTIMHOT MiITOTOBKH;

- THATaHHS JI0 TPOBEJICHHS KOHTPOJbHUX 3aXO/IiB;

- KaTayord iHGOpMaIIHHUX PECYPCIB.

Jlooamxkoei cknadosi HMKJI:
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- 1HpopmMariiHo-momykoBi cuctemu (Google);
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- Fine Reader, Microsoft Word, Microsoft Excel, Microsoft Powerpoint, Rich Text

Format, HTML, PDF/A, searchable PDF, CSV 1 tekctoBi (plain text) daiinm);

- enextpoHHi cnoBHUKU (ABBYY Lingvo, Multitran Tomio);



13

- cuctemu MamuHHOTO niepekiany (Prompt, Coxpar, Play, Pragma);
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